Porovnejte  skloňování  podstatných jmen  rodu  mužského  a  ženského
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1/  Doplňte věty. Výrazy v závorce dejte do náležitého tvaru. 

a) Томаш влюбился …………………………. (Вера). Ира вышла замуж ………………… (Саша). Она очень похожа ………………… (отец). Он женился ………………….. (Маша). Мы говорили о ………………………………… (ваша дочка). Мама идёт …………………… (почта). Она родилась ……………………………………………… (Санкт-Петербург). Вы знакомы с ……………………………….…………. (мой муж)?

b) В нашей семье ……………………………… (2 děti).  У меня есть ………….……………          (2 bratry). У подруги ………….……………………………………………… (3 děti). Есть у тебя  …………………………………………….…………..………… (sestřenice, bratranec)? Её дочке …………………………..…………………………… (2 roky, 5 let)
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VŠIMNĚTE SI  tvaru:  
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2/  Reagujte podle vzoru.   Vzor: У Пети есть карандаш. У Пети нет карандаша.

У бабушки есть внук. У меня есть племянник. У папы есть племянница. У мамы                 есть сестра. У дедушки есть брат. У неё есть муж. У Маши есть кукла (panenka).                     У Вовы есть игрушка (hračka). У Вити есть мяч (míč). У меня есть вилка (vidlička)                    и нож. Есть у вас стакан? У тeбя есть квартира? У меня есть комната. Есть у дяди                   дача? Есть у тебя вечером время? Есть в вашем городе парк (цирк, почта)? У Володи            есть журнал (газета). У тёти есть ребёнок. У сына есть подруга (друг). На столе                   есть тарелка (стакан). В  нашей  деревне  есть  магазин  (бассейн, река).

Stejné tvary jako podstatné jméno rodu středního  ВРEМЯ  má slovo  ИМЯ  (jméno).

[image: image5.wmf]Porovnejte:                       У меня есть время.   У меня нет времени.

                                          Я  знаю его имя.       Я не знаю его имени.

PAMATUJTE:   У меня мало (много, немного)  времени.
[image: image6.wmf]Procvičujte časování slovesa  ЗНАТЬ  a podstatná jména  имя, время:      
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Zapamatujte si:   Я  знаю  его  по  имени.   –   Znám ho podle jména.

3/ Doplňte podle smyslu tvary slov  имя, время:

Как вас зовут по ……………………… и отчеству? У меня завтра не будет ………….            В это …………………… мы жили в городе. Я не знаю вашего ……………………… Вечером у меня нет …………………….…..

4/ Opakujte  časování  se správným přízvukem a dopňujte koncovky:

[image: image9.wmf]Я знаю немецкий язык.                                   Вера хорошо   зна…….. русский язык. 

Ты знаешь Павла?                                           Они зна…..…..  эту газету.

Он знает этот город.                                       Я зна……… его маму.

Мы знаем русский язык.                                 Ты зна……….. этот суп?   

Вы знаете  английский язык?                         Вы пока ещё плохо зна………..  город.   

Они знают Москву.                                         Мы зна………... французский язык. 
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5/  Vyjádřete souhlas. Vzor:  - Нина хорошо говорит по-русски?
                                              - Да, она хорошо  знает русский язык.

Папа хорошо говорит по-немецки? Маша и Тамара говорят по-русски? 

Дима плохо говорит по-французски? Ты хорошо говоришь по-английски? 

6/  Řekněte, že jste to nevěděli
Vzor:  Наташа учит чешский язык. – Я не (знал) знала, что она учит чешский язык.

Сергей учит английский язык. Дядя говорит по-французски.  Витя учит испанский язык.     У бабушки день рождения. У дяди новая машина. У Тани чёрная кошка. Вера                   читает интересную книгу.  У Коли большая собака. Подруге 18 лет.  Другу уже 20 лет.
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7/ Přeložte:

Máš čas? Mám málo času. Neznám jeho jméno. Nemám sestru, mám bratra. Sestra má dvě děti. Kolik máte dětí? Nemáme děti. Neznám její jméno. Neznáš toho pána? Ne, ale oni ho znají. Znáte se s jejím manželem? Známe, ale jen málo.    

 8/  Přečtěte. Zopakujte si názvy dnů v týdnu.                 a)  Vyjmenujte rusky:

        Разговаривает день и ночь                                      volné dny v týdnu 

        День:  Ночь, как тебя зовут?                                       které dny nemáte rádi a          

        Ночь:   Меня зовут ночь.                                             které máte rádi

        День:   Как тебя звали вчера?                                     co děláte v neděli ráno

        Ночь:  Тоже ночь.                                                        přes den a večer     

        День:   Как тебя будут звать завтра?

        Ночь:  Тоже ночь.                                                    b)  Přeložte a použijte ve větě:   

        День:   Меня сегодня  зовут вторник, вчера               včera, dnes a zítra      

[image: image12.wmf]                    звали понедельник, завтра будут

                    звать среда.                    

9/  Umíte doplnit správné tvary slovesa  ЗВОНИТЬ?
Надя говорит, что она …………………. Вере, но она ……………….……… Виктору. Ребята, кому вы ……………..……………..?    Мы ……………………………… бабушке. Мы не знаем, где наша сестра.    Ваня и Вася …………….…….….. Диме.  Они не знают, где живёт Николай Фёдорович.
10/  Podle smyslu doplňte slovesa v přítomném čase, rovněž tak dopište chybějící výrazy.
1) Яна ж…………..…. в Праге.  2) Она зн ….………… немецкий язык. 3) Она уже           хорошо г……….………… по-немецки. 4) Где ты ж…….……………..?  Я ж …….………

в большом городе. 5) Какой язык ты зн ..………………..? Я зн ….……………  польский           язык.  6) Яна и Вера подруги. Они ж …………….……….  недалеко от нас. 7) А где вы   ж………………………? 8)  Как вы г …………………..? Мы г…………………     хорошо   по…….……………………….… 9) Я зн………...……… русский язык ещё  плохо. Я только  немного г…………….…………….. по- ….……………………………….
11/   Přeložte:

Co děláš v pondělí večer?  Učím se angličtinu. Děti jsou ve škole a učí se němčinu. Věra už  dobře mluví francouzsky. Jak dlouho se učíš rusky? Teprve dva měsíce. Škola je daleko? Ne, je za rohem. Kdy máš narozeniny? V neděli. Jana a  Eva jsou dvojčata. Je jim 20 let. A kolik je tobě let? Kdy se narodil tvůj bratr? Nebydlíme na vesnici, ale ve městě. Můj kamarád je Angličan (англичанин), mluví špatně česky. Kde se setkáme? U nás doma v 5 večer.Tak ahoj.


                           ZAPAMATUJTE  SI 


12/ a)  Sloveso v závorce dejte do náležitého tvaru přítomného času.

В воскресенье мы (хотеть) отдыхать. Они (хотеть) идти в гости. Я (хотеть)                   смотреть фильм. Вы (хотеть) купить новую машину? Они не (хотеть) идти пешком.             Ты (хотеть) ехать на дачу? Мы не (хотеть) слушать музыку. Она (хотеть) говорить               по-русски. Я не (хотеть) отдыхать в городе, но они (хотеть). Мама (хотеть) купить            пальто.  Мы  (хотеть)  говорить  с  Ниной.
b)  Převádějte do přítomného času:

Вы хотели с ним говорить? Я хотел лечь спать в 10 часов. Мы хотели ехать                              в горы. Почему ты не хотел идти на дискотеку? Мы хотели ехать на такси. Почему              они  не   хотели  идти  пешком?   Почему  вы  не  хотели  ехать  к  Вере?

c) Přeložte:

Chceš se dívat na televizi? Nechceme jít do města. Babička chce odpočívat. Chceme pracovat na zahradě. Chci se učit báseň. Chceš už obědvat? Chcete si přečíst jeho dopis? Tamara chce večeřet s námi. Chceš jít dnes do divadla? Chceme se s vámi seznámit. 

13/ Přečtěte:

· Сколько у тебя братьев? – спросил мальчик у своего друга.

· Один, - ответил друг.

· Один? А почему твоя сестра сказала, что у неё два брата?

14/  Rozumíte příslovím? Najděte odpovídající spojení v češtině.

Знать, как свои пять пальцев.                          Vysvětlivky:  палец  –  prst,       

Семь пятниц на неделе.                                     неделя – týden; хорошо – dobře;                  

Одна голова хорошо, а две лучше.                    лучше – lépe.
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У меня есть книга                  У меня нет книги.


У меня есть журнал               У меня нет журнала.


У меня есть сестра.                У меня нет сестры.


У меня есть брат                    У меня нет брата.


У меня есть время.                 У меня нет времени.  


               (Mám čas.)                 (Nemám čas.)                    
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Po záporu se v ruštině používá zpravidla 2. pád podstatného jména.
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Я    знаю      её  имя.        Мы  знаем    ваше имя.     Я не знаю его (имя).


Ты  знаешь  его имя?      Вы   знаете   его    имя.     У них нет (время).


Он  знает     наше имя.    Они знают   моё   имя.      Ты не (знать) её (имя)?
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ХОТЕТЬ +  infinitiv
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1. Я        хочу         купить            молоко.


2. Ты     хочешь    смотреть         фильм.


3. Он     хочет        завтракать       хлеб и чай.


 


1. Мы    хотим       ехать                в город.


2. Вы     хотите      читать              газету.


3. Они   хотят        слушать           музыку        





� EMBED MS_ClipArt_Gallery  ���





� EMBED MS_ClipArt_Gallery  ���



























































PAGE  
22

_1013019654

_1027237642

_1027238773

_1027239029

_1027238053

_1013019963

_1027237408

_1013019803

_1013019381

_1012593656

